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Flashcards



PREGUNTA

¿Qué idioma está presente en el libro

'Para esperar'? 

RESPUESTA

La lengua tojolabal. 

PREGUNTA

¿Qué incluye el libro 'Para esperar'

además del texto escrito? 

RESPUESTA

Incluye un CD con contenido

adicional. 

PREGUNTA

¿Cuál es la política de distribución

del libro 'Para esperar'? 

RESPUESTA

Es de distribución gratuita y está

prohibida su venta. 

PREGUNTA

¿Quién fue la directora editorial del

libro 'Para esperar'? 

RESPUESTA

Erika Pérez Moya. 

PREGUNTA

¿Qué organización elaboró el libro

'Para esperar'? 

RESPUESTA

La Dirección General de Educación

Indígena de la Secretaría de

Educación Pública. 

PREGUNTA

¿Qué se debe evitar para que el

bebé no se enferme según la historia

sobre cómo crecen los niños? 

RESPUESTA

Soplar y evitar que se apague el

fuego durante la noche. 

PREGUNTA

¿Qué animal tiene los pies y la

cabeza blanca, plumas negras y se

alegra cuando un animal muere? 

RESPUESTA

El zopilote. 

PREGUNTA

¿Qué taller contribuyó a la

reinterpretación de textos en el libro

'Para esperar'? 

RESPUESTA

El Taller de actualización de siete

libros en lenguas indígenas de

Chiapas y Yucatán, realizado en

marzo de 2018. 

PREGUNTA



¿Quiénes participaron en la

interpretación y reinterpretación de

textos del libro 'Para esperar'? 

RESPUESTA

José Conrado Hernández Méndez,

Ángeles Gordillo Castañeda, Pablo

Gómez Jiménez, Hilario Méndez Luna

y Hilario Hernández Aguilar. 

PREGUNTA

¿Qué organización colaboró en el

taller de actualización de libros

indígenas mencionado en el libro

'Para esperar'? 

RESPUESTA

IBBY México / Leer nos incluye a

todos. 

Resumen: Introducción a la Literatura en Lengua Tojolabal

Nivel: primaria

El libro 'Para esperar' es una obra literaria escrita en lengua tojolabal, destinada a

la educación indígena y migrante, y forma parte de la Biblioteca Escolar Indígena.

Fue elaborado por la Dirección General de Educación Indígena de la Secretaría de

Educación Pública en México, con la colaboración de diversos especialistas en

edición, mediación y reinterpretación de textos.

Incluye un CD con audiolibros y adaptaciones en lengua tojolabal, buscando

preservar y promover la cultura y lengua indígena.

El contenido aborda historias tradicionales y elementos culturales, como

adivinanzas y relatos sobre la vida cotidiana, destacando valores y tradiciones de

la comunidad tojolabal.

La obra es de distribución gratuita y está diseñada para apoyar la educación

básica en comunidades indígenas.

Mapa Conceptual

Libro de Literatura en Lengua Tojolabal  

Características Generales

Primera edición, 2018  Incluye CD  Distribución gratuita  Prohibida su venta  

Reservados todos los derechos  

• 

• 

• 

• 

• 



Producción Editorial

Dirección General de Educación Indígena  Dirección Editorial: Erika Pérez Moya  

Coordinación Editorial: Gabriela Guadalupe Córdova Cortés  

Diseño Editorial y Formación: José Ángel Martínez Vázquez  

Cuidado Editorial: Armando Hitzilin Égido Villareal  

Equipo de Creación

Interpretación y Reinterpretación de Textos: José Conrado Hernández Méndez, Ángeles Gordillo

Castaneda, Pablo Gómez Jiménez, Hilario Méndez Luna, Hilario Hernández Aguilar  

Corrección de Estilo: Ma. Esther Pérez Feria, Rodrigo Flores Sánchez  

Audiolibros: Carlos Alberto Matamoros Gómez  Ilustración: Tania Dinorah Recio  

Contexto Educativo

Dirección de Apoyos Educativos  Subsecretaría de Educación Básica  

Secretaría de Educación Pública  Leer nos incluye a TODOS, IAP  

Contenido Literario

Historia sobre cómo crecen los niños  Adivinanzas (Ejemplo: El zopilote)  

Relatos tradicionales en lengua tojolabal  

Adaptación de textos indígenas: Ju'un b'a sb 'a al jas wax na 'atik tojo-ab 'al  

Nueva Escuela Mexicana Digital — Derivados IA generados automaticamente 


	85. Para esperar
	Flashcards
	Resumen: Introducción a la Literatura en Lengua Tojolabal
	Mapa Conceptual


